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WPROWADZENIE
Dziękujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo obsługiwać sprzęt. Po przeczytaniu 
instrukcji obsługi odłóż ją w bezpieczne miejsce, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Stacja meteorologiczna
Adapter
Kabel ładujący
Czujnik zewnętrzny
Kolektor deszczu 

Wiatrowskaz z 1 śrubą
Kubki do pomiaru prędkości wiatru z 1 śrubą
2 × śruby w kształcie litery U do montażu słupa z 4 nakrętkami i kluczem (rozmiar M6) 
Metalowa płytka do śrub w kształcie litery U
Krótka instrukcja obsługi

BEZPIECZEŃSTWO
Zasilacz
•	 Należy używać wyłącznie zasilacza dostarczonego z urządzeniem.
•	 Gniazdko powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia i powinno być łatwo dostępne.
•	 Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami i nie ciągnij za kabel zasilający, gdy wyciągasz wtyczkę z gniazdka.
•	 Upewnij się, że napięcie elektryczne podane na urządzeniu i jego wtyczce jest zgodne z napięciem w gniazdku. Nieprawidłowe napięcie spowoduje zniszczenie 

urządzenia.

Obsługa i użytkowanie baterii
•	 Tylko dorośli powinni wymieniać baterie. Nie pozwalaj dzieciom korzystać z urządzenia, jeżeli pokrywa baterii nie jest prawidłowo przymocowana.
•	 Wyjmij baterie, jeżeli są rozładowane lub jeżeli nie będą ponownie używane przez długi czas. Nieprawidłowe użycie baterii może spowodować wyciek elektrolitu 

i spowodować korozję komory lub doprowadzić do wybuchu baterii, dlatego:
	- Nie mieszaj typów baterii, np. alkalicznych z cynkowo-węglowymi.
	- Wkładając nowe baterie, wymień wszystkie baterie w tym samym czasie.

•	 Baterie zawierają substancje chemiczne, dlatego należy je odpowiednio utylizować.

OSTRZEŻENIE: NIE UŻYWAJ TEGO PRODUKTU W POBLIŻU WODY, W WILGOTNYCH MIEJSCACH, ABY UNIKNĄĆ POŻARU LUB OBRAŻEŃ SPOWODOWANYCH 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. ZAWSZE WYŁĄCZAJ PRODUKT, GDY GO NIE UŻYWASZ LUB PRZED REWIZJĄ. W TYM URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, 
KTÓRE MOGĄ BYĆ NAPRAWIANE PRZEZ KONSUMENTA. ZAWSZE ZWRACAJ SIĘ DO WYKWALIFIKOWANEGO AUTORYZOWANEGO SERWISU. PRODUKT 
ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM NAPIĘCIEM.

ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA UDUSZENIA, PLASTIKOWĄ TORBĘ NALEŻY PRZECHOWYWAĆ Z DALA OD NIEMOWLĄT I DZIECI. NIE UŻYWAĆ 
WORKA W ŁÓŻECZKACH, KOŁYSKACH, WÓZKACH LUB KOJCACH. WOREK NIE JEST ZABAWKĄ.

Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z oddzielnymi systemami zbiórki)
Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu oznacza, że produkt ten nie może być traktowany jako odpad domowy. Zamiast tego należy produkt 
przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłową utylizację tego 
produktu, pomożesz zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które mogłyby być spowodowane niewłaściwym 
postępowaniem z odpadami tego produktu. Recykling materiałów pomaga zachować zasoby naturalne. W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na 
temat recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z lokalnym urzędem miejskim, firmą zajmującą się utylizacją odpadów domowych lub sklepem, 
w którym zakupiono produkt.

Niniejszym firma ETA a.s. oświadcza, że urządzenie radiowe typu ME3700, jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.  
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.gogen.cz/declaration_of_conformity
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EKRAN

1.	 Kierunek wiatru
2.	 Prędkość wiatru
3.	 Ikona sygnału czujnika zewnętrznego
4.	 Kanał czujnika zewnętrznego
5.	 Temperatura na zewnątrz
6.	 Wilgotność na zewnątrz
7.	 Wilgotność wewnątrz
8.	 Temperatura wewnątrz

9.	 Opady deszczu
10.	 Grafika ciśnienia barometrycznego
11.	 Prognoza pogody 
12.	 Data
13.	 Ikona sygnału WiFi
14.	 Godzina
15.	 Czas letni (DST)

PRZYCISKI
MODE
Przytrzymaj, aby przejść do trybu ustawień..
Naciśnij, aby przełączyć na wyświetlaczu tryby MAX/MIN/Alarm setting/MAC.

TEMP/+
Przytrzymaj, aby ręcznie wyszukać sygnał czujnika.
Przy zasilaniu wyłącznie z baterii naciśnij, aby przełączyć wyświetlanie temperatury na zewnątrz, temperatury odczuwalnej, punktu rosy, indeksu ciepła.
Podczas zasilania z zasilacza DC, naciśnij przycisk, aby przełączyć wyświetlanie temperatury na zewnątrz, temperatury odczuwalnej, punktu rosy, indeksu ciepła, kanału 
temperatury.

WIND/-
Przytrzymaj, aby przełączyć wyświetlanie kierunku wiatru w stopniach lub literach.
Naciśnij, aby wyświetlić wiatr/porywy.

RAIN/PRE
Przytrzymaj, aby przełączyć wyświetlanie między deszczem a ciśnieniem.
W trybie deszczu naciśnij przycisk, aby wyświetlić natężenie deszczu/deszcz jednostkowo/godzina/doba/tydzień/miesiąc/rok.
W trybie ciśnienia naciśnij przycisk, aby przełączyć wyświetlanie ciśnienia REL/ABS.
LIGHT
Naciśnij, aby dostosować jasność podświetlenia LCD: HI/MID/LOW/OFF.
Naciśnij, aby wyjść z trybu SET w dowolnym momencie.

Przytrzymaj TEMP/+ i RAIN/PRE, aby aktywować hotspot WiFi/konfigurację.
Przytrzymaj MODE i LIGHT, aby przywrócić ustawienia fabryczne.
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CZUJNIK
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1.	 Kubki pomiaru prędkości wiatru
2.	 Wiatrowskaz
3.	 Czujniki termo- i higrometryczne
4.	 Kolektor deszczu
5.	 Poziomica

6.	 Antena 
7.	 Śruby U-kształtne
8.	 Pokrywa komory baterii
9.	 Przycisk Reset
10.	 Dioda LED (czerwona) sygnalizująca transmisję danych

Uwaga: Dioda LED świeci przez 4 sekundy po włączeniu urządzenia. Następnie dioda LED będzie migać raz na 16 sekund.
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MONTAŻ CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO
1.	 Przymocuj czujnik do słupka montażowego (nie wchodzi w skład zestawu) za pomocą śrub w kształcie litery U, metalowej płytki i nakrętek. Najpierw włóż metalową 

płytkę do rowka, a następnie umieść śrubę w kształcie litery U poziomo w otworach w metalowej płytce.

2.	 Włóż słup montażowy między śruby w kształcie litery U i zamocuj go za pomocą nakrętek i klucza.

3.	 Dopasuj kolektor deszczu do rowków wewnątrz czujnika. Włóż kolektor deszczu do czujnika i obróć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby go zamocować.
4.	 Dopasuj otwór w czujniku prędkości wiatru do płaskiej pionowej strony metalowego pręta. Nasuń czujnik prędkości wiatru na metalowy pręt i zabezpiecz go śrubą.
5.	 Dopasuj otwór w wiatrowskazie do płaskiej pionowej strony metalowego pręta. Wsuń wiatrowskaz na metalowy pręt i zabezpiecz go śrubą.

MONTAŻ CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO
Przed zamontowaniem czujnika zewnętrznego w wybranym miejscu należy podłączyć czujnik do jednostki głównej.

Rozmieszczenie czujników
UWAGA: Transmisja danych pomiędzy jednostką główną a czujnikiem może sięgać do 100 m w terenie otwartym. Otwarty obszar oznacza brak przeszkód, takich jak budynki, ściany, drzewa, linie 

wysokiego napięcia itp. 

•	 Wybierając odpowiednie miejsce montażu czujnika, przed instalacją należy sprawdzić, czy jednostka główna znajduje się w zasięgu czujnika. Zasięg czujnika może 
zostać znacznie zmniejszony w obszarach z dużą liczbą przeszkód.

•	 Aby zapewnić prawidłowy pomiar, czujnik musi być umieszczony nad powierzchnią gruntu (co najmniej 2 m) na poziomej powierzchni, z daleka od budynków 
i konstrukcji. Sprawdź, czy w wybranej lokalizacji nie gromadzi się śnieg lub woda spływająca z otaczających obiektów. Wiatr musi swobodnie przepływać wokół czujnika 
wiatru ze wszystkich stron.

•	 Aby zapewnić prawidłowy pomiar kierunku wiatru, konieczne jest zamontowanie czujnika w kierunku zachodnim. Zobacz strzałkę WEST na górze czujnika. 
W przeciwnym razie kierunek wiatru będzie zawsze wyświetlany nieprawidłowo.

•	 Aby uzyskać prawidłowe ustawienie, warto skorzystać z kompasu (wiele telefonów komórkowych posiada aplikację kompasu).
•	 Użyj wbudowanej poziomicy aby upewnić się, że czujnik jest całkowicie wypoziomowany.
•	 Czujnik musi być bezpiecznie zamocowany, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
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PIERWSZE KROKI

ZASILANIE I BATERIE
Jednostka główna
•	 Podłącz zasilacz do gniazda DC IN na urządzeniu głównym, a następnie podłącz go do gniazda zasilania.
UWAGA: Upewnij się, że lokalne napięcie jest takie samo, jak oznaczone na adapterze. 

Naciśnij przycisk LIGHT, aby dostosować podświetlenie wyświetlacza w czterech trybach HIGH/MID/LOW/OFF.

•	 Włóż 2 baterie AA [brak w zestawie], przestrzegając biegunowości [znaki „+” i „–”].
UWAGA:  Baterie służą jako zapasowe źródło zasilania na wypadek awarii zasilania. 

Podświetlenie wyświetlacza tylko w trybie ON/OFF.

Czujnik zewnętrzny
•	 Włóż 2 baterie AA [brak w zestawie], przestrzegając biegunowości [znaki „+” i „–”].

UWAGA: Temperatura na zewnątrz może spaść poniżej 0 °C na dłuższy czas, dlatego zalecamy stosowanie baterii litowych zamiast alkalicznych w czujnikach zewnętrznych.

PODŁĄCZANIE CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO
Umieść jednostkę główną i czujnik obok siebie. Jednostka główna automatycznie wykryje sygnał z czujnika, zwykle w ciągu 3 minut. Wyświetlacz pokazuje --.- w obszarze 
wiatru i na zewnątrz, gdy czujnik nie jest podłączony, w przeciwnym razie wyświetla dane.

UWAGA: Podczas wyświetlania temperatury zewnętrznej/chłodu odczuwalnego/punktu rosy/wskaźnika ciepła naciśnij i przytrzymaj przycisk TEMP/+, aby ponownie zarejestrować czujnik zewnętrzny, 
lub zresetuj sam czujnik, przytrzymując i naciskając przycisk na spodzie.

KONFIGURACJA CZUJNIKA WEWNĘTRZNEGO
Z tyłu urządzenia głównego znajduje się czujnik wewnętrzny, który należy wysunąć, aby uzyskać najdokładniejszy pomiar. 
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USTAWIENIA STACJI POGODOWEJ

TRYB USTAWIEŃ
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk MODE, aby przejść do trybu ustawiania.
•	 Naciśnij TEMP/+ lub WIND/-, aby zmienić wybór.
•	 Aby przejść do następnej opcji ustawień, naciśnij przycisk MODE.
•	 Naciśnij przycisk LIGHT, aby wyjść z trybu ustawień.

Opcja ustawień Zakres ustawień Domyślna

Dźwięk naciśnięcia przycisku ON/OFF ON

Zresetuj maks./min ON/OFF ON (resetowane codziennie)

Format czasu 12/24 H 24 H

Hours ustaw godziny 0 H

Minutes ustaw minuty 0 min

Rok ustaw rok 2025

Miesiąc ustaw miesiąc Styczeń

Dzień ustaw dzień 1

Jednostki miary hPa/inHg/mmHg hPa

Kalibracja ciśnienia ustaw ciśnienie -

Jednostki temperatury °C/°F °C

Jednostki wiatrowe mph/km/h mph

Jednostki deszczowe mm/cale mm
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KONFIGURACJA WIFI
WAŻNE: Stacja pogodowa może być podłączona do WiFi tylko wtedy, gdy jest zasilana z zasilacza.
Podłącz stację do źródła zasilania. Gdy  ikona zacznie migać, stacja pogodowa jest gotowa do ustawienia połączenia Wi-Fi. Użyj smartfona, tabletu lub komputera, aby 
połączyć się ze stacją meteorologiczną.

UWAGA: Aby ponownie aktywować hotspot WiFi/konfigurację, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk TEMP/+ i RAIN/PRE.

KONFIGURACJA SIECI WIFI ZA POMOCĄ INTERFEJSU INTERNETOWEGO
•	 Na komputerze otwórz ustawienia sieci Wi-Fi. Na urządzeniach z systemem Android™ lub iOS przejdź do menu ustawień, a następnie wybierz opcję Sieć i Internet, aby 

otworzyć ustawienia sieci.
•	 Znajdź na liście identyfikator SSID stacji pogodowej. Powinien pojawić się jako WN19XX-WIFI. Dotknij SSID, aby się połączyć. Ten krok zajmie kilka sekund.
•	 Po podłączeniu do stacji pogodowej otwórz przeglądarkę internetową lub mobilną i wpisz http://192.168.4.1 w pasku adresu, aby uzyskać dostęp do interfejsu 

sieciowego stacji pogodowej. 
UWAGA: Pamiętaj, aby zacząć od http://, w przeciwnym razie przeglądarka internetowa może zinterpretować adres jako zapytanie.  Zalecamy korzystanie z najnowszych wersji renomowanych przeglą-

darek internetowych.

Kliknij przycisk „Login”. Pojawi się strona główna (Local Network). Po lewej stronie ekranu znajduje się menu opcji. 

•	 Wprowadź następujące informacje do interfejsu internetowego:
	- Router SSID > Naciśnij przycisk Scan Router, a następnie wybierz swoją sieć Wi-Fi z listy.
	- WIFI Password > Wprowadź hasło WiFi.

•	 Sprawdź, czy wprowadzone informacje są prawidłowe i naciśnij przycisk Apply, aby potwierdzić.
•	 Po nawiązaniu połączenia z siecią Wi-Fi na wyświetlaczu pojawi się ikona . 
•	 Po pomyślnym zaktualizowaniu tych informacji z serwera internetowego na wyświetlaczu pojawi się bieżąca godzina i data.
UWAGA: Po zakończeniu konfiguracji Wi-Fi komputer lub urządzenie mobilne powróci do domyślnego połączenia Wi-Fi. Jeśli tak się nie stanie, otwórz ustawienia sieci bezprzewodowej urządzenia 

i ręcznie połącz się ponownie.
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Jeśli zdecydujesz się przesłać dane ze stacji pogodowej do serwisów Ecowitt.net, Wunderground.com, Weathercloud.net lub WeatherObservationWebsite, wypełnij tekst 
w menu opcji. Użytkownik musi zarejestrować się na wybranej stronie internetowej, aby uzyskać identyfikator stacji i klucz. Więcej informacji na temat rejestracji na tych 
stronach internetowych można znaleźć w rozdziale dotyczącym konta serwera pogodowego.

W menu ustawień urządzenia można skonfigurować wiele funkcji (typ czujnika, strefa czasowa, czas podświetlenia wyświetlacza urządzenia głównego itp.). Sprawdź 
aktualną wersję oprogramowania sprzętowego lub zrestartuj urządzenie. Jeśli wybrane ustawienia nie są odpowiednie, naciśnij przycisk RESTORE DEFAULT, aby 
zresetować dane.
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Ustaw jednostki zgodnie z własnymi preferencjami.

UWAGA: Nie zalecamy kalibracji większości wartości, z wyjątkiem tych, dla których znane są dokładne wartości.

•	 Ustaw przesunięcie dla różnych parametrów pomiaru w możliwym zakresie.
•	 Po zakończeniu kalibracji naciśnij przycisk SAVE, aby potwierdzić.
•	 Przywróć dane, klikając RESET TO DEFAULTS.

Ustaw opcje dotyczące opadów deszczu zgodnie z własnymi preferencjami.
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Menu ID czujników pokazuje wszystkie czujniki, które możesz sparować z urządzeniem.

•	 Battery wskazuje stan naładowania baterii.
•	 Signal wskazuje kolejne odbiór sygnału (1–4 kreski).
•	 Kliknij przycisk EDIT, aby włączyć lub wyłączyć czujnik.

Zobacz aktualne dane na żywo. 
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KONFIGURACJA SIECI WIFI ZA POMOCĄ STRONY INTERNETOWEJ ECOWITT
1.	 Zarejestruj się na stronie Ecowitt.net. Wystarczy podać swój adres e-mail i wybrać hasło.
2.	 Zarejestruj swoją stację pogodową na serwerze Ecowitt.net. Adres MAC można znaleźć w sekcji Adres MAC poniżej (strona 14).
3.	 W aplikacji WSView Plus na karcie Live data kliknij pole More w prawym górnym rogu, a następnie kliknij opcję Weather Services.

4.	 Teraz wybierz interwał aktualizacji i kliknij Bind to Ecowitt.
5.	 Wprowadź swój adres e-mail i hasło do rejestracji na serwerze Ecowitt.net. Naciśnij Next w prawym górnym rogu.
6.	 Wszystkie zmierzone dane, w tym historię pomiarów, można teraz monitorować na karcie Dashboard tab.
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KONFIGURACJA ZA POMOCĄ APLIKACJI ECOWITT
Odwiedź sklep Google Play lub App Store, aby pobrać bezpłatną aplikację Ecowitt na swoje urządzenie mobilne.
Upewnij się, że aplikacja jest zainstalowana na urządzeniu mobilnym z włączonymi usługami lokalizacji i WiFi.
Tymczasowo wyłącz dane komórkowe w telefonie komórkowym podczas procesu konfiguracji, jeśli używasz telefonu do uruchamiania 
aplikacji Ecowitt.
Konfiguracja urządzenia dostępowego: 
1.	 Dotknij ikony MENU w lewym górnym rogu i wybierz opcję My Devices.
2.	 Naciśnij + Add New Devices.
3.	 Dotknij ikony konsoli WN1920, aby rozpocząć proces inicjowania sieci Wi-Fi.

4.	 Konfiguracja WiFi: Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby ręcznie dodać urządzenie. Wprowadź nazwę urządzenia i adres MAC. 
Adres MAC można znaleźć w sekcji MAC address poniżej (strona 14).
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KONFIGURACJA SIECI WIFI ZA POMOCĄ APLIKACJI WSVIEW PLUS
Odwiedź sklep Google Play lub App Store, aby pobrać bezpłatną aplikację WSView Plus na swoje urządzenie mobilne.
Aplikacja WSView Plus służy do lokalnej konfiguracji i lokalnego przesyłania danych w czasie rzeczywistym. Może działać bez Internetu 
(z wyjątkiem pulpitów nawigacyjnych) i zawiera dane w czasie rzeczywistym.
Upewnij się, że aplikacja jest zainstalowana na urządzeniu mobilnym z włączonymi usługami lokalizacji i WiFi.
Tymczasowo wyłącz dane komórkowe w telefonie komórkowym podczas procesu konfiguracji, jeśli używasz telefonu do uruchamiania 
aplikacji WSView Plus.
1.	 Konfiguracja urządzenia dostępowego: Naciśnij ikonę konsoli ME3700, aby rozpocząć proces udostępniania sieci Wi-Fi. – Dotknij 

Next w prawym górnym rogu.
2.	 Konfiguracja WiFi: Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby ręcznie dodać urządzenie. Zaznacz pole Completed 

operations i naciśnij Next w prawym górnym rogu.
Uwaga: Upewnij się, że WSKAŹNIK WiFi MIGA. Jeśli nie, przytrzymaj przyciski TEMP/+ i RAIN/PRE razem przez 5 sekund. 

3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie – połącz się z WN19XX-WIFI na liście dostępnych sieci Wi-Fi. Po nawiązaniu połączenia wróć do aplikacji.

4.	 Połącz się z lokalną siecią WiFi za pomocą hasła i naciśnij Next w prawym górnym rogu. 
UWAGA: Pomyślne połączenie ze stacją Wi-Fi jest sygnalizowane ikoną na wyświetlaczu (ikona Wi-Fi musi być stale podświetlona). Jeśli ikona miga, stacja nie jest podłączona.

5.	 Wybierz urządzenie z listy.
6.	 Możesz zobaczyć dane w czasie rzeczywistym po dotknięciu „Moje urządzenie“.
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STATUS POŁĄCZENIA WI-FI
 Światło ciągłe: stacja pogodowa została połączona z routerem.

 Miganie: stacja pogodowa próbuje połączyć się z routerem.

ADRES MAC
Naciśnij pięć razy MODE, aby wyświetlić adres MAC.
Na przykład adres MAC pokazany poniżej to 88:4 A:18:13:89:77.

TEMPERATURA I WILGOTNOŚĆ
•	 Wyświetlacz pokazuje --.-, gdy temperatura jest niższa/wyższa niż zakres min/maks.

Trend temperatury
	 Temperatura wzrosła o ponad 1 °C (2 °F) w ciągu 3 ostatnich godzin.

None	 Temperatura nie zmieniła się o więcej niż 1 °C (2 °F) w ciągu 3 ostatnich godzin.
	 Temperatura spadła o > 1 °C (2 °F) w ciągu 3 ostatnich godzin.

Trend wilgotności
	 Wilgotność wzrosła o ponad 3 % w ciągu 3 ostatnich godzin.

None	 Wilgotność nie zmieniła się o więcej niż 3 % w ciągu 3 ostatnich godzin.
	 Wilgotność spadła o ponad 3 % w ciągu 3 ostatnich godzin.

CIŚNIENIE BAROMETRYCZNE
Wskazanie ciśnienia barometru
•	 Naciśnij i przytrzymaj RAIN/PRE, aby przełączać się między ciśnieniem a opadami deszczu.
•	 Naciśnij RAIN/PRE (DESZCZ/PRE), aby przełączać między wartościami ciśnienia. 

	- ABS: ciśnienie atmosferyczne w Twojej lokalizacji
	- REL: ciśnienie na poziomie morza

WYKRES CIŚNIENIA
•	 Wykres ciśnienia jest pokazany po lewej stronie w obszarze prognozy.
•	 Pokazuje różnicę między średnim ciśnieniem dziennym a średnią z 30 dni (hPa).

WIATR
Wskazanie wiatru
•	 Naciśnij przycisk WIND/- aby przełączać się między aktualną średnią prędkością wiatru a porywami.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk WIND/-, aby zmienić kierunek wiatru z liter na stopnie.

OPADY DESZCZU
Wyświetlanie opadów deszczu
Nacisnąć przycisk RAIN/PRE, aby przełączać między wartościami opadów. 

	- RAIN RATE: aktualna suma opadów w ciągu ostatniej godziny
	- RAIN EVENT: ciągły deszcz (resetuje się do zera, jeśli akumulacja opadów jest mniejsza niż 10 mm (0,39 cala) w okresie 24 godzin).
	- HOURLY RAIN: całkowita suma opadów w ciągu ostatniej godziny
	- DAILY RAIN: łączna suma opadów od północy (00:00)
	- WEEKLY RAIN: całkowite opady deszczu w bieżącym tygodniu kalendarzowym (resetuje się w sobotę o północy).
	- MONTHLY RAIN: suma opadów w bieżącym miesiącu kalendarzowym (resetowana pierwszego dnia miesiąca).
	- YEARLY RAIN: całkowita suma opadów w bieżącym roku kalendarzowym
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PROGNOZA POGODY
Wbudowany barometr może wykrywać zmiany ciśnienia atmosferycznego i tworzyć prognozę pogody na podstawie zebranych danych.
Dostępnych jest 5 ikon pogody:

Słonecznie Częściowe zachmurzenie Pochmurno

Deszcz Śnieg

•	 Ikona deszczu będzie migać, sygnalizując burzę.
•	 Ikona śniegu będzie migać, sygnalizując zamieć śnieżną.
UWAGA: Dokładność ogólnej prognozy opartej na ciśnieniu wynosi około 65-70%. Prognozy pogody nie są gwarantowane. Może to niekoniecznie odzwierciedlać obecną sytuację.

Ostrzeżenie przed burzą
Gdy ciśnienie barometryczne gwałtownie spada, ikona prognozy zacznie migać.

INDEKS POGODY
Naciśnij przycisk TEMP/+, aby przełączać się między różnymi wskaźnikami pogody (i czujnikami zewnętrznymi).

	- CHILL (WIND CHILL): znany również jako współczynnik chłodu wiatru, odnosi się do odczucia zimna na skórze, gdy wiatr jest uwzględniony w rzeczywistej 
temperaturze powietrza.

	- DEW (DEW POINT): to temperatura, w której powietrze staje się nasycone wilgocią, a para wodna zaczyna skraplać się w rosę, mgłę lub chmury. Jest to wskaźnik 
„wilgotności” lub „suchości” powietrza, ponieważ odzwierciedla rzeczywistą zawartość pary wodnej w powietrzu. Wyższy punkt rosy oznacza więcej wilgoci 
w powietrzu, a tym samym większą wilgotność.

	- HEAT (HEAT INDEX): zwany również temperaturą pozorną, jest miarą tego, jak gorąco odczuwa ludzkie ciało, gdy połączone są efekty temperatury powietrza 
i wilgotności względnej.

UWAGA: Automatyczne przełączanie między różnymi wskaźnikami pogody (i czujnikami) wyświetlanymi na stronie .

WARTOŚCI MAX/MIN
•	 Naciśnij raz przycisk MODE, aby wyświetlić wartości maksymalne.
•	 Naciśnij dwukrotnie przycisk MODE, aby wyświetlić wartości minimalne.
•	 Naciśnij przycisk LIGHT, aby powrócić do normalnego trybu wyświetlania.

MAX MIN

Wartości WIND CHILL, HEAT INDEX, DEW POINT MAX/MIN 
Po wyświetleniu maksymalnych wartości naciśnij przycisk TEMP/+, aby wyświetlić wartości MAX.
Po wyświetleniu wartości minimalnych naciśnij przycisk TEMP/+, aby wyświetlić wartości MIN.

CIŚNIENIE BEZWZGLĘDNE i CIŚNIENIE WZGLĘDNE  WARTOŚCI MAKSYMALNE/MINIMALNE 
Po wyświetleniu maksymalnych wartości naciśnij przycisk RAIN/PRE, aby wyświetlić wartości MAX.
Po wyświetleniu wartości minimalnych naciśnij przycisk RAIN/PRE, aby wyświetlić wartości MIN.

PRĘDKOŚĆ WIATRU, PODMUCH WIATRU Wartości MAX
Po wyświetleniu maksymalnych wartości naciśnij WIND/-, aby wyświetlić wartości MAX.

INTENSYWNOŚĆ OPADÓW, MAKSYMALNA GODZINOWA SUMA OPADÓW 
Po wyświetleniu maksymalnych wartości naciśnij przycisk RAIN/PRE, aby wyświetlić wartości MAX.

ZRESETUJ WARTOŚCI MAKS./MIN
Podczas wyświetlania wartości maksymalnych/minimalnych przytrzymaj MODE, aby zresetować dane.
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ALARM HIGH/LOW
•	 Naciśnij trzy razy MODE, aby wyświetlić ostrzeżenie o wysokim poziomie.
•	 Naciśnij cztery razy MODE, aby wyświetlić ostrzeżenie o niskim poziomie.

Alarm WYSOKIEGO POZIOMU Alarm NISKIEGO POZIOMU

Ustawienia alarmu wysokiego/niskiego poziomu
W trybie wyświetlania wysokiego/niskiego poziomu alarmu naciśnij i przytrzymaj MODE, aby przejść do trybu ustawień. Za pomocą przycisków TEMP/+ i WIND/- dostosuj 
dane, a następnie naciśnij przycisk RAIN/PRE, aby potwierdzić.

Kolejność ustawiania alarmów Zakres ustawień Sekcja wyświetlania Domyślna

Godzina alarmu
0 ~ 12 H 
0 ~ 24 H Alarm

0 H

Minuta alarmu 0–60 min 0 min

Alarm wysokiej temperatury w pomieszczeniu
-9,9 °C ~ 60 °C 
-9,9 °F ~ 140 °F 

Wewnątrz/na zewnątrz 
Wysoka temperatura 

i wilgotność

20 °C

Alarm wysokiej wilgotności w pomieszczeniu 1 % ~ 99 % 65 %

Alarm wysokiej temperatury zewnętrznej
-40 °C ~ 60 °C 
-40 °F ~ 140 °F 

30 °C

Alarm wysokiej wilgotności na zewnątrz 1 % ~ 99 % 75 %

Ostrzeżenie o silnym podmuchu wiatru
0 ~ 112 mph 
0 ~ 180 km/h

Podmuch wiatru 1 mph

Alarm wysokiego natężenia deszczu
0 ~ 1999,9 mm/godz. 

0 ~ 31 cali/godz.
Wielkość opadów 1 mph

Alarm niskiej temperatury w pomieszczeniu
-9,9 °C ~ 60 °C 
-9,9 °F ~ 140 °F 

Wewnątrz/na zewnątrz  
Niska temperatura 

i wilgotność

0 °C

Alarm niskiej wilgotności w pomieszczeniu 1 % ~ 99 % 35 %

Alarm niskiej temperatury zewnętrznej
-40 °C ~ 60 °C 
-40 °F ~ 140 °F 

-10 °C

Alarm niskiej wilgotności na zewnątrz 1 % ~ 99 % 45 %

Aby w dowolnym momencie wyjść z trybu ustawiania, naciśnij LIGHT.

Ikona HI lub  LO będzie wyświetlana po włączeniu alarmu.

Dezaktywuj/Aktywuj alarm
W sekcji wyświetlania alarmów naciśnij przycisk RAIN/PRE, aby włączyć/wyłączyć alarm. Ikona  zostanie wyświetlona, gdy alarm jest aktywny.

Wyciszenie alarmu
Naciśnij dowolny przycisk, aby wyciszyć alarm, inaczej wyłączy się automatycznie po dwóch minutach.

UWAGA: Po wyzwoleniu alarmu włączy się przez dwie minuty i zacznie migać odpowiednia ikona alarmu. W tym czasie sygnał dźwiękowy staje się coraz głośniejszy. 
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KONTO SERWERA POGODOWEGO
Twoja stacja pogodowa może wysyłać dane do wybranych internetowych serwisów pogodowych. Obsługiwane usługi to:
•	 https://www.ecowitt.net
•	 https://www.wunderground.com
•	 https://weathercloud.net
•	 http://wow.metoffice.gov.uk
UWAGA: Twoja stacja pogodowa obsługuje również przesyłanie danych do spersonalizowanej strony internetowej, jeśli strona ta korzysta z tego samego protokołu co Ecowitt lub Wunderground.

UTWÓRZ I ZSYNCHRONIZUJ SWOJE KONTO ECOWITT
Odwiedź stronę https://www.ecowitt.net/home/login i wybierz opcję Register, aby utworzyć bezpłatne konto.

Wprowadź swój adres e-mail, kod Captcha (wysłany na Twój adres e-mail) i hasło, a następnie kliknij Save.
UWAGA: Hasło to hasło logowania do witryny, a nie hasło e-mail. Dzięki temu Twoja prywatność nie będzie narażona na niebezpieczeństwo.

Kliknij przycisk Add Device.

Wprowadź dane dotyczące urządzenia i lokalizacji, a następnie kliknij Save.
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Kliknij  i wybierz Setting, aby dostosować jednostki miary, datę i godzinę oraz inne szczegóły.

Wybierz swoją stację pogodową.

Kliknij  i wybierz Dashboard, aby wyświetlić dane stacji pogodowej.
Uwaga: Zmierzone dane można wyeksportować do pliku Excel. Kliknij Export.



19

ZOBACZ SWOJE DANE POGODOWE W ECOWITT
Zainstaluj aplikację Ecowitt na swoim telefonie komórkowym i zaloguj się. 

             

Aby wyświetlić dane stacji pogodowej na żywo za pośrednictwem komputera lub mobilnej przeglądarki internetowej, odwiedź stronę http://www.ecowitt.net
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UTWÓRZ I ZSYNCHRONIZUJ SWOJE KONTO WEATHERUNDERGROUND
Odwiedź stronę https://www.wunderground.com/logini wybierz Sign up, aby utworzyć bezpłatne konto.

Wprowadź imię, adres e-mail i hasło, a następnie kliknij Sign up za darmo.
UWAGA: Hasło to hasło logowania do witryny, a nie hasło e-mail. Dzięki temu Twoja prywatność nie będzie narażona na niebezpieczeństwo.
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Po pomyślnej rejestracji pojawi się komunikat.

Kliknij My Profile i wybierz My devices, aby dodać stację pogodową.

Kliknij Add New Device.

Wybierz Other dla Device Type i kliknij Next.
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Ustaw Device Location i kliknij Next.

Wprowadź szczegóły stacji pogodowej i kliknij Next.
UWAGA: Wybierz Other w polu Device Hardware.

Po pomyślnej rejestracji wyświetlone zostanie Station ID i Station Key.
Wprowadź te informacje w interfejsie internetowym stacji pogodowej, patrz sekcja WIFI CONFIGURATION  powyżej.
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Wybierz stację pogodową, aby wyświetlić jej dane.

WYŚWIETL SWOJE DANE POGODOWE W PORTALU WEATHERUNDERGROUND
Aby wyświetlić dane stacji pogodowej na żywo za pośrednictwem komputera lub mobilnej przeglądarki internetowej, odwiedź stronę http://www.wunderground.com.
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UTWÓRZ I ZSYNCHRONIZUJ SWOJE KONTO WEATHERCLOUD
Odwiedź stronę https://weathercloud.net/. Wprowadź nazwę użytkownika, adres e-mail i hasło, a następnie kliknij Sign up, aby utworzyć bezpłatne konto.

UWAGA: Hasło to hasło logowania do witryny, a nie hasło e-mail. Dzięki temu Twoja prywatność nie będzie narażona na niebezpieczeństwo.

Sprawdź swoją wiadomość e-mail i kliknij link aktywacyjny.

Po pomyślnej rejestracji pojawi się komunikat. Kliknij here, aby się zalogować.

Wprowadź nazwę użytkownika lub adres e-mail i hasło, a następnie kliknij Sign in.
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Kliknij , aby dostosować Regional Settings i Units.
Kliknij Create device, aby dodać stację pogodową.

Wprowadź szczegóły stacji pogodowej i kliknij Create.
UWAGA: Wybierz Other w polu Model.

Kliknij Settings wybierz Link Device.

Wartości Weathercloud Station ID oraz Key zostaną wyświetlone.
Wprowadź te informacje w interfejsie internetowym stacji pogodowej, patrz sekcja WIFI CONFIGURATION powyżej.
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Wybierz stację pogodową, aby wyświetlić jej dane.

WYŚWIETLANIE DANYCH POGODOWYCH W WEATHERCLOUD
Aby wyświetlić dane stacji pogodowej na żywo za pośrednictwem komputera lub mobilnej przeglądarki internetowej, odwiedź stronę http://www.www.weathercloud.net.
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DANE TECHNICZNE
Stacja meteorologiczna

Źródło zasilania Zasilacz AC-DC 5 V / 1 A (w zestawie)
Bateria 2 baterie AA 1,5 V (brak w zestawie)
Czujniki wspomagające 1 × czujnik 5 w 1 (w zestawie)
Standard Wi-Fi 802.11 b/g/n
Częstotliwość pracy Wi-Fi / EIRP 2,4 GHz (2412 – 2472 MHz) / 12,94 dBm
Obsługiwane urządzenia do 
konfiguracji interfejsu użytkownika

Wbudowane Wi-Fi z trybem WAP dla urządzeń inteligentnych, w tym laptopów, 
komputerów, smartfonów

Zalecana przeglądarka internetowa do 
konfiguracji interfejsu użytkownika

Najnowsza wersja dowolnej przeglądarki internetowej obsługującej HTML 5

Temperatura robocza 0 ~ 50 °C (32 ~ 122 °F)
Wymiary 105 × 110 × 28,5 mm 
Waga 157 g

Czujnik zewnętrzny

Zasilanie sieciowe 2 baterie AA 1,5 V (brak w zestawie)
Dane pogodowe Temperatura, wilgotność, prędkość wiatru, kierunek wiatru, opady deszczu
Częstotliwość RF / EIRP 868 MHz (868,0 – 868,6) MHz / 0,03 dBm
Zasięg transmisji RF 100 m (300 ft)
Interwał transmisji Co 16 sekund (czujnik termohigrometryczny)
Wymiary ok. 455 × 210 × 160 mm
Waga 529 g 

Godzina

Wyświetlanie czasu HH : MM
Format godzinowy 12-godzinny lub 24-godzinny
Metoda synchronizacji czasu Synchronizacja z zegarem atomowym

Barometr

Jednostki barometru hPa, inHg i mmHg
Zakres pomiarowy 700 ~ 1100 hPa
Prognoza pogody Słonecznie, Częściowo pochmurno, Pochmurno, Deszczowo, Śnieżno
Tryb pamięci Dzienne maks. / min.

Prędkość i kierunek wiatru

Jednostka prędkości wiatru mph, km/h
Zakres wyświetlania 0 ~ 100 mph, 0 ~ 180 km/h

Dokładność pomiaru
< 5 m/s: ± 1 m/s / > 5 m/s : ±10% (w zależności od tego, która wartość jest 
większa)

Tryb wyświetlania Podmuch/średnia
Tryb pamięci Prędkość wiatru/porywy wiatru maksymalne dzienne

Opady deszczu

Jednostka opadów mm, cale
Zakres opadów deszczu 0 ~ 9999 mm (0 ~ 393,7 cala)
Dokładność pomiaru ± 10 %

Tryb wyświetlania opadów deszczu
Tempo opadów / Wydarzenie / Godzinowe / Dzienne / Tygodniowe / Miesięczne 
/ Roczne

Tryb pamięci Maksymalny dzienny

Temperatura, wilgotność i promieniowanie UV

Jednostka temperatury °C i °F
Zakres temperatur -40 ~ 60 °C (-40 ~ 140 °F)
Dokładność pomiaru ± 1 °C
Jednostka wilgotności %
Zakres wilgotności wewnątrz/na 
zewnątrz

1 ~ 99 %

Dokładność pomiaru ± 5 %
Tryb pamięci Dzienne maks. / min.

Zastrzegamy sobie prawo do zmiany specyfikacji technicznych.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Czujnik zewnętrzny nie komunikuje się ze stacją pogodową
•	 Może wystąpić tymczasowa utrata łączności z powodu utraty odbioru związanej z zakłóceniami lub innymi czynnikami związanymi z lokalizacją lub z powodu wymiany 

baterii. Rozwiązanie może być proste: wyłącz stację pogodową (odłącz zasilanie prądem stałym i baterie), odczekaj 30 sekund i ponownie podłącz zasilanie prądem 
stałym i baterie.

•	 Umieść stację pogodową i czujnik zewnętrzny obok siebie i ponownie je sparuj.
•	 Dioda LED czujnika zewnętrznego miga co 16 sekund. Jeśli dioda LED nie miga co 16 sekund, 

	- naciśnij i przytrzymaj przycisk RESET przez 3 sekundy
	- wymień baterie

•	 Jeśli baterie były niedawno wymieniane, należy sprawdzić ich biegunowość.

Temperatury wewnętrzna i zewnętrzna są nieprawidłowe
•	 Ustabilizowanie się czujnika zewnętrznego może potrwać do jednej godziny.
•	 Użyj funkcji kalibracji, aby ustawić temperaturę wewnętrzną i zewnętrzną przy użyciu prawidłowych wartości z innego źródła.

Temperatura zewnętrzna jest zbyt wysoka w ciągu dnia
•	 Upewnij się, że czujnik zewnętrzny nie znajduje się zbyt blisko źródeł ciepła, takich jak budynki, chodniki, ściany lub klimatyzatory.
•	 Upewnij się, że czujnik zewnętrzny nie jest narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

Deszczomierz zgłasza deszcz, gdy nie pada.
•	 Montaż czujnika zewnętrznego nie jest stabilny (słupek montażowy chwieje się). Może to spowodować, że pojemnik przechylny nieprawidłowo zwiększy ilość opadów. 

Upewnij się, że mocowanie czujnika zewnętrznego jest stabilne i całkowicie wypoziomowane.

Problem z połączeniem WiFi
•	 Upewnij się, że ustawienia WiFi są prawidłowe (nazwa sieci i hasło).
•	 Upewnij się, że stacja pogodowa jest zasilana przez zasilacz. Jeśli jest zasilana wyłącznie bateriami, stacja pogodowa nie połączy się z WiFi.
•	 Stacja pogodowa obsługuje i łączy się tylko z sieciami bezprzewodowymi 2,4 GHz.
•	 Stacja pogodowa nie obsługuje sieci gościnnych.

Dane nie są przesyłane na serwery Weather
•	 Sprawdź, czy ID stacji i klucz stacji zostały wprowadzone poprawnie. Najczęstszym problemem jest zamiana O (litera) i 0 (cyfra) oraz wielkich/małych liter.
•	 Sprawdź ustawienia zapory sieciowej routera. Stacja pogodowa wysyła dane przez port 80.
•	 Upewnij się, że godzina i data na stacji pogodowej są prawidłowe. Jeśli są one nieprawidłowe, być może raportowane są stare dane, a nie dane w czasie rzeczywistym.
•	 Upewnij się, że strefa czasowa jest ustawiona prawidłowo. Jeśli nie, być może raportowane są stare dane, a nie dane w czasie rzeczywistym.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
•	 Kolektor deszczowy należy czyścić co 3 miesiące. Obróć kolektor deszczowy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i podnieś, aby odsłonić mechanizmy 

deszczomierza, a następnie wyczyść wilgotną szmatką. Usuń brud, zanieczyszczenia i owady. Jeśli występuje problem z inwazją owadów, spryskaj czujnik lekko środkiem 
owadobójczym.

•	 Jeśli wyświetlana jest ikona wskaźnika niskiego poziomu naładowania baterii , oznacza to, że baterie są na wyczerpaniu i należy je wymienić. Pamiętaj 
o równoczesnej wymianie wszystkich baterii. Podczas wymiany baterii należy nałożyć środek antykorozyjny na zaciski akumulatora.
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OPCJONALNY CZUJNIK

PODŁĄCZANIE CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO
Umieść jednostkę główną i czujnik obok siebie. Jednostka główna automatycznie wykryje sygnał z czujnika, zwykle w ciągu 3 minut. Naciśnij TEMP/+, aby znaleźć ten sam 
kanał, który jest wyświetlany na wyświetlaczu czujnika.

Zresetuj czujnik bezprzewodowy
•	 Podczas przebywania na zewnątrz/w warunkach niskiej temperatury odczuwalnej/punktu rosy/wskaźnika ciepła naciśnij i przytrzymaj TEMP/+, aby ponownie 

zarejestrować czujnik zewnętrzny.
•	 W trybie wyświetlania kanałów (1–8) naciśnij i przytrzymaj TEMP/+, aby ponownie zarejestrować kanał dodatkowego czujnika (1–8).

•	 Urządzenie obsługuje do 8 dodatkowych czujników. Naciśnij przycisk TEMP/+, aby przełączać się między nimi. 

Numer pozycji Liczba kanałów Opis Obraz

MESENZOR 39 8 Temperatura i wilgotność



EN - English
Charging adapter

A Manufacturer’s name or trademark, business 
registration number and address

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory,  No.200, Technology East Road, Shijie Town,  
Dongguan City, Guangdong, P.R.China

B Model identifier HX13WB-0501000-AG-01
C Input voltage 100-240 V
D Input frequency 50/60 Hz
E Output voltage 5,0 V
F Output current 1,0 A
G Output power 5 W
H Average efficiency in active mode 75,39%
I Low load efficiency (10%) -
J Power consumption without load 0,098 W

CZ - Čeština SK - Slovenčina PL - Polski HU - Magyar
Napájecí adaptér Napájací adaptér Adapter zasilania Töltő adapter

A
Název výrobce nebo ochranná 
známka, obchodní registrační číslo 
a adresa

Názov výrobcu alebo ochranná známka, 
obchodné registračné číslo a adresa

Nazwa producenta lub znak 
towarowy, handlowy numer 
rejestracyjny i adres

A gyártó megnevezése vagy 
védjegye, a cég nyilvántartási száma 
és címe

B Identifikační značka modelu Identifikačná značka modelu Znak identyfikacyjny modelu A modell azonosító jele
C Vstupní napětí Vstupné napätie Napięcie wejściowe Bemeneti feszültség

D Vstupní frekvence Vstupná frekvencia
Częstotliwość  
wejściowa

Bemeneti frekvencia

E Výstupní napětí Výstupné napätie Napięcie wyjściowe Kimeneti feszültség
F Výstupní proud Výstupný prúd Prąd wyjściowy Kimeneti áramerősség
G Výstupní výkon Výstupný výkon Moc wyjściowa Kimeneti teljesítmény

H Průměrná účinnost  
v aktivním režimu

Priemerná účinnosť  
v aktívnom režime

Sprawność średnia w trybie 
aktywnym

Átlagos hatékonyság aktív módban

I Účinnost při malém zatížení (10 %) Účinnosť pri malom zaťažení (10 %)
Sprawność przy niskim obciążeniu 
(10 %)

Hatékonyság alacsony terhelésnél 
(10 %)

J Spotřeba energie  
ve stavu bez zátěže

Spotreba energie  
v stave bez záťaže

Zużycie energii  
w stanie  
bez obciążenia

Energiafogyasztás terhelésmentes 
állapotban
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